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Resumen 
En los últimos años, la enseñanza del francés en Andalucía ha experimentado un re-

troceso en todos los niveles educativos. En la Educación Superior, el Grado en Estudios Fran-
ceses (GEF) de la Universidad de Granada (UGR) afronta una fuerte disminución de la de-
manda y un bajo índice de retención, especialmente en el primer curso. Comprender las mo-
tivaciones, percepciones y expectativas del alumnado en relación con el programa formativo y 
sus posibles salidas profesionales constituye un requisito previo para cualquier propuesta de 
actualización y mejora del mismo. Este estudio aborda dicha cuestión y presenta una aproxi-
mación al perfil del estudiantado del GEF en la UGR, realizado a partir de un cuestionario y 
un análisis contextual que incluye universidades andaluzas y titulaciones afines. 
Palabras clave: enseñanza del francés, Filología Francesa, Educación Superior, percepción del 
alumnado 

Résumé 
Ces dernières années, l’enseignement du français en Andalousie a connu un recul à 

tous les niveaux éducatifs. Dans l’Enseignement supérieur, la Licence en Études françaises 
(Grado en Estudios Franceses) de l’Université de Grenade (UGR) fait face à une forte baisse de 
la demande et à un faible taux de rétention, surtout en première année. Comprendre les moti-
vations, perceptions et attentes des étudiants vis-à-vis du programme de formation et de ses 
possibles débouchés professionnels constitue un préalable indispensable à toute proposition de 
mise à jour et d’amélioration. Cette étude aborde cette problématique et propose une première 
approche du profil des étudiants du GEF à l’UGR, élaborée à partir d’un questionnaire et 
d’une analyse contextuelle incluant d’autres universités andalouses et des formations similaires. 
Mots-clés : enseignement du français, Philologie française, Enseignement supérieur, percep-
tion des étudiants 

Abstract 
In recent years, the teaching of French in Andalusia has experienced a decline at all 

educational levels. In Higher Education, the Bachelor’s Degree in French Studies (Grado en 
                                                           
 Artículo recibido el 23/04/2025, aceptado el 22/09/2025. 
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Estudios Franceses) at the University of Granada (UGR) faces a sharp decrease in demand and 
a low retention rate, especially during the first year. Understanding students’ motivations, per-
ceptions, and expectations regarding the program and its potential career opportunities is an 
essential prerequisite for any proposal aimed at updating and improving it. This study addresses 
this issue and presents an initial approach to the profile of GEF students at the UGR, based 
on a questionnaire and a contextual analysis that includes Andalusian universities and related 
degree programs. 
Keywords: teaching of French, French Philology, Higher Education, students’ perception  

1. Introducción 
Actualmente, el inglés se considera la primera lingua franca global (Crystal, 

1997). A pesar de ser la tercera lengua en términos de hablantes nativos –precedido por 
el chino mandarín y el español–, es el idioma más utilizado a nivel mundial (Eberhard 
et al., 2024). En cuanto a su enseñanza (Instituto Cervantes, 2023: 56), el inglés y el 
francés encabezan la lista de lenguas extranjeras más estudiadas, con aproximadamente 
1.500 millones y 51 millones de estudiantes respectivamente, superando al chino man-
darín (30 millones) y al español (23 millones).  

A nivel europeo, las bases para la enseñanza generalizada de las lenguas extran-
jeras en los sistemas educativos de los países de la Comunidad Europea se establecieron 
a partir de las conferencias organizadas por la UNESCO (1962 y 1966) y el Consejo 
de Europa (1966 y 1973). Posteriormente, la entrada en vigor del Acta Única Europea 
en enero de 1993, que promovió la libre circulación de personas y mercancías, incen-
tivó aún más la enseñanza de los idiomas oficiales de los entonces doce Estados miem-
bros. Este marco normativo contribuyó a una expansión significativa en la oferta y 
enseñanza de lenguas extranjeras, reforzando el multilingüismo como parte esencial de 
la integración europea. En Europa Occidental, el inglés ha sido tradicionalmente la 
lengua extranjera más enseñada. Sin embargo, España presentaba un caso particular ya 
que, por razones históricas, geográficas y culturales, el francés dominaba como princi-
pal lengua extranjera (Halls, 1970: 12). Esta situación cambió con la implementación 
de la Ley General de Educación de 1970 (Ley 14/197), que reguló por primera vez la 
enseñanza obligatoria de idiomas modernos extranjeros en el sistema educativo español 
(Morales Gálvez et al., 2000: 37). De esta forma, a partir de la década de 1980, el inglés 
comenzó a consolidarse como la primera lengua extranjera enseñada en el país, refle-
jando un cambio en las prioridades lingüísticas y educativas de España (Fernández 
Fraile, 2005: 35). 

En la actualidad, el inglés se configura como la lengua extranjera con mayor 
peso en la educación primaria y secundaria en prácticamente toda Europa. En 2020, 
más del 90% del alumnado estudió inglés en al menos un nivel educativo en casi todos 
los países europeos. No obstante, el francés destaca por ser el segundo idioma extranjero 
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con más presencia en la Educación Primaria y Secundaria Inferior, con un 5,5% y un 
30,6% del alumnado respectivamente cursándolo en estos dos niveles en el citado año 
(Comisión Europea, 2023: 23). En este contexto, España no es una excepción. El inglés 
constituye la primera lengua extranjera enseñada en los distintos niveles educativos del 
país. En cuanto al francés, se posiciona como la segunda lengua más comúnmente ofer-
tada en el sistema educativo español (Ministerio de Educación, Formación Profesional 
y Deportes, 2020). Además, la enseñanza del francés en España se ve fortalecida por 
los lazos estrechos entre ambos países, cimentados en 2023 en el Tratado de Amistad 
y Cooperación entre el Reino de España y la República Francesa (Fernández de Casa-
devante Romaní, 2024). Durante el curso escolar 2018-2019, un 20% del alumnado 
de Educación Primaria, un 41,6% del de Educación Secundaria Obligatoria (ESO) y 
un 24,1% del de Bachillerato estudió una segunda lengua extranjera, ocupando el fran-
cés una posición central. Dado que en España las competencias en materia de educa-
ción recaen en las comunidades autónomas, encontramos importantes diferencias re-
gionales. Andalucía fue la comunidad autónoma que registró el mayor porcentaje de 
alumnos-as con una segunda lengua extranjera tanto en Educación Primaria como en 
Bachillerato, alcanzando el 66,9% y el 64,8% respectivamente. En el caso de la ESO, 
un 59% de estudiantes cursó una segunda lengua extranjera, cifra que se sitúa también 
por encima de la media nacional (41,6%) (Ministerio de Educación, Formación Pro-
fesional y Deportes, 2020). 

A pesar de estas estadísticas, en los últimos años ha habido una reducción en la 
enseñanza del francés en el sistema educativo público andaluz, tanto en Educación Pri-
maria como en ESO y Bachillerato. En junio de 2019, la Instrucción 12/2019 (Junta 
de Andalucía, 2019: 6) redujo a la mitad la carga horaria semanal dedicada a la segunda 
lengua extranjera en los cursos 5º y 6º de Primaria, pasando de 2 horas a 1 hora por 
semana. Posteriormente, en noviembre de 2020, el Decreto 181/2020 (Junta de An-
dalucía, 2020: 25) suprimió por completo la enseñanza del segundo idioma en 3º y 4º 
de Educación Primaria, donde se impartían 2 horas semanales. Con la entrada en vigor 
en enero de 2021 de la Ley Orgánica de Modificación de la Ley Orgánica de Educación 
(LOMLOE) (Ley Orgánica 3/2020), y la posterior adaptación del currículo por parte 
de la Comunidad Autónoma de Andalucía mediante los Decretos 102/2023 y 
103/2023 (Junta de Andalucía, 2023), también ha tenido lugar una reducción en el 
peso de la materia en la ESO. De acuerdo con el artículo 5 del Decreto 102/2023, la 
enseñanza de la segunda lengua extranjera pasa a ser obligatoria en 1º de ESO. Por otro 
lado, el artículo 6 del Decreto 103/2023 establece que en 1º de Bachillerato la ense-
ñanza de la segunda lengua extranjera ya no es obligatoria, convirtiéndose en una asig-
natura optativa de oferta obligatoria1, donde el alumnado debe elegir dos asignaturas 
de entre varias disponibles. Además, según los anexos III y IV del Decreto 103/2023, 

                                                           
1 Para que se pueda impartir la asignatura debe haber un mínimo de 15 alumnos-as matriculados-as. 
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en 2º de Bachillerato, la asignatura optativa de segunda lengua extranjera, que ante-
riormente contaba con 4 horas semanales, se reduce a 2 horas2. Al trasladar la obliga-
toriedad de la asignatura al primer año de la ESO, es probable que, a partir del curso 
escolar 2023-2024, el alumnado opte por no elegir francés en los cursos siguientes. 
Asimismo, la gran cantidad de asignaturas optativas disponibles puede limitar la elec-
ción del francés. 

En el ámbito de la Educación Superior, solo 6 de las 50 universidades públicas 
españolas ofrecen estudios de Filología Francesa a nivel de Grado bajo la denominación 
de Grado en Estudios Franceses (GEF)3. Este programa, adscrito a la rama de Artes y 
Humanidades, tiene una duración de 4 años y un total de 240 créditos (60 por cada 
curso), según el Sistema Europeo de Transferencia y Acumulación de Créditos (ECTS). 
El GEF reemplazó a la Licenciatura en Filología Francesa4 como parte de las reformas 
derivadas de la Declaración de Bolonia, firmada en 1999 por 29 ministros de Educa-
ción europeos, que marcó el inicio del proceso de convergencia hacia el Espacio Euro-
peo de Educación Superior, consolidado a partir de 2010 (García Manjón & Pérez 
López, 2008: 1). En la actualidad, esta titulación se imparte en la Universidad de Ali-
cante (UA), la Universidad de Cádiz (UCA), la Universidad de Granada (UGR), la 
Universidad de Murcia (UM), la Universidad de Salamanca (USAL) y la Universidad 
de Sevilla (US)5. De este modo, Andalucía destaca como la región con mayor oferta de 
GEF, al contar con tres universidades que lo imparten: la UCA, la UGR y la US. 

El GEF se implementó en la US en el curso académico 2009-2010 y en la UCA 
y en la UGR en 2010-2011 (UGR, 2011). Entre los cursos académicos 2010-2011 y 
2023-2024, el número de estudiantes de nuevo ingreso matriculados-as en el primer 
curso del GEF en las tres universidades andaluzas registró una disminución del 45,51% 
(Servicios de Ordenación Académica de la UCA, UGR y US, 2024). Esta tendencia 
podría deberse, en parte, a las motivaciones de los estudiantes al elegir sus estudios 
universitarios. Según Arrés López & Calvo Encinas (2009) y Nieto Gómez & Cañete 
González (2017), el estudiantado de primer año del Grado en Traducción e Interpre-
tación (GTeI) suele decantarse por esta carrera debido a su interés en los idiomas 

                                                           
2 La carga horaria de la segunda lengua extranjera desde 1º de la ESO hasta 1º de Bachillerato se mantiene 
constante, con 2 horas semanales en todos los cursos, excepto en 4º de la ESO, donde se imparten 3 
horas a la semana. 
3 La Universidad del País Vasco permite cursar una mención en Filología Francesa dentro del Grado en 
Filología (rama de Artes y Humanidades), aunque la carga asignada a esta mención no supera los 78 
ECTS de los 240 ECTS totales del programa. 
4 La Licenciatura en Filología Francesa quedó completamente extinguida en el curso académico 2013-
2014. 
5 Hasta el curso académico 2023-2024, la Universidad de Barcelona y la Universidad Autónoma de 
Barcelona ofrecían un Grado interuniversitario. El GEF fue sustituido por el Grado en Filología y Cul-
tura Francesas en el curso 2022-2023. No obstante, en el curso 2023-2024, esta última titulación dejó 
de ofrecer plazas de nuevo ingreso a primer curso, iniciando su proceso de extinción. 
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extranjeros, más que a un interés específico en la translatología, y tienden a descartar 
los estudios de Filología como alternativa.  

En este contexto, Mayoral Asensio (citado por Arrés López & Calvo Encinas, 
2009: 615) advertía al comienzo del siglo XXI: 

La inadecuación y crisis de las filologías, el prestigio de la activi-
dad de la traducción, la inexistencia en nuestro país de estudios 
de lenguas aplicadas, etc. ha ocasionado que la demanda de es-
tudios de traducción haya desbordado incluso la gran demanda 
existente del mercado profesional e incluya [...] a cualquier estu-
diante que pretenda dedicarse profesionalmente a actividades re-
lacionadas con las lenguas extranjeras y no solo a los que quieran 
dedicarse a la traducción e interpretación.  

Con las nuevas políticas educativas que afectan a la enseñanza del francés, se 
prevé una disminución aún más pronunciada en el interés por cursar el GEF en los 
próximos años. Por lo tanto, resulta esencial comprender las motivaciones del alum-
nado que elige esta titulación, así como sus percepciones sobre el programa académico 
y las oportunidades profesionales que este les ofrece.  

Aunque existe una amplia literatura sobre estos aspectos en Grados o Licencia-
turas relacionados con la educación, como Educación Infantil y Educación Primaria 
(Briones et al., 2021; Fernández Molina et al., 2011; Núñez Angulo, 2012), Educación 
Física (Carlier et al. 2003), Educación Social (Ricoy Lorenzo & Pino Juste, 2005) o 
Pedagogía (Chiva Sanchis et al., 2017), los estudios centrados en grados orientados a 
la enseñanza de lenguas extranjeras son relativamente escasos. Entre estos, destaca la 
tesis doctoral de Calvo Encinas (2009) sobre el alumnado del GTeI en distintas uni-
versidades españolas, tanto públicas como privadas (incluyendo a la UGR), así como 
el trabajo de Nieto Gómez & Cañete González (2017) que aborda esta misma carrera 
en el contexto chileno. Por otra parte, resulta relevante la tesis doctoral de Varela Ona 
(2017), centrada en el estudiantado del Grado en Geografía y Ordenación del Territo-
rio de la Universidad del País Vasco (UPV/EHU). Sin embargo, no se han identificado 
estudios específicos sobre la carrera de Filología Francesa. Este trabajo tiene como ob-
jetivo principal abordar esta carencia, realizando una primera aproximación al análisis 
del perfil y características del alumnado del GEF, tomando como caso de estudio dicha 
titulación en la UGR. Además, como objetivos secundarios, se pretende identificar las 
fortalezas y debilidades del programa para contribuir a la mejora de su planificación, 
diseño e impartición. De este modo, los-as responsables del GEF en las distintas uni-
versidades españolas dispondrán de información que les permita tomar decisiones fun-
damentadas para adaptar y optimizar la estructura y calidad de sus planes de estudio. 

2. Metodología 
Adoptamos la metodología utilizada en estudios previos, consistente en la apli-

cación de un cuestionario ad hoc dirigido al alumnado. Algunos estudios se han 



Çédille, revista de estudios franceses, 28 (2025), 337-363 Charlotte Defrance 

 

https://doi.org/10.25145/j.cedille.2025.28.17 342 
 

centrado exclusivamente en estudiantes de primer curso (Ricoy Lorenzo & Pino Juste, 
2005; Fernández Molina et al., 2011; Briones et al., 2021), mientras que otros han 
incluido tanto a estudiantes de primer como de último curso (Carlier et al., 2003; Calvo 
Encinas, 2009) o abarcan todos los cursos de la carrera (Núñez Angulo, 2012; Chiva 
Sanchis et al., 2017; Nieto Gómez & Cañete González, 2017; Varela Ona, 2017) con 
el objetivo de realizar comparaciones. En nuestro caso, decidimos encuestar a los y las 
estudiantes de cuarto curso e incluir preguntas relacionadas con su primer año de ma-
triculación, con el propósito de realizar comparaciones basadas en la experiencia acu-
mulada del mismo grupo de estudiantes. Asimismo, tomamos como referencia el cues-
tionario desarrollado en la tesis doctoral de Varela Ona (2017), por tratarse de un es-
tudio reciente, posterior a la implantación del Plan Bolonia, y lo adaptamos al contexto 
específico del GEF. 

El cuestionario, elaborado a través de la herramienta Formularios de Google, 
se estructura en dos bloques dirigidos al estudiantado. El primero recopila información 
sobre características sociodemográficas (edad, género, origen geográfico y lugar de re-
sidencia durante el curso) y antecedentes académicos, como la vía de acceso a la uni-
versidad y el nivel de francés previo. El segundo bloque explora las motivaciones para 
cursar el GEF, considerando factores como la elección de la carrera, intereses, necesi-
dades, actitudes hacia el estudio y expectativas profesionales. Para este último aspecto, 
se han tomado como referencia los perfiles profesionales recogidos por la ANECA en 
el Libro Blanco para el Título de Grado en estudios en el ámbito de la lengua, literatura, 
cultura y civilización (2006: 249-252). El cuestionario incluye un total de 32 preguntas, 
de las cuales 22 son de respuesta cerrada y 10 de respuesta abierta. Su validez fue com-
probada mediante un testeo previo con una muestra reducida. 

Además, se solicitó información cuantitativa a los servicios de ordenación aca-
démica de las universidades correspondientes para ofrecer un contexto más amplio so-
bre la situación del GEF, complementando estos datos con fuentes oficiales. Siguiendo 
la perspectiva de Creswell & Plano Clark (2006), la combinación de métodos cuanti-
tativos y cualitativos permite obtener una visión más completa y enriquecida, fortale-
ciendo la validez de la interpretación de los resultados. 

Antes de completar la encuesta, los y las participantes fueron informados sobre 
el tratamiento de los datos personales y la totalidad otorgó su consentimiento, en cum-
plimiento con el artículo 13 del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) 
de la Unión Europea (Reglamento 2016/679, 2016), que entró en vigor en 2018. El 
enlace del cuestionario se compartió con el alumnado y se administró en un aula de 
informática al final del curso académico 2018-2019 (mayo de 2019), bajo la supervi-
sión de la investigadora, quien estuvo presente para resolver cualquier duda del estu-
diantado participante. Todos-as los-as discentes presentes ese día estaban matriculados-
as a tiempo completo y por primera vez en su último año de carrera. Se obtuvieron un 
total de 21 respuestas. Aunque no se dispone del número total de estudiantes 
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matriculados-as a tiempo completo por primera vez en el último año de carrera corres-
pondiente al curso académico 2018-2019, los datos proporcionados por el Servicio de 
Ordenación Académica de la UGR (2024) indican que un total de 33 estudiantes se 
graduaron este año. Suponiendo que todos-as los-as graduados-as correspondieran a la 
cohorte que inició sus estudios en el curso 2015-2016 y finalizaron sus estudios este 
año, la tasa de respuesta sería del 64% (21/33). 

Aunque el cuestionario fue anónimo, el tratamiento de los demás datos se 
realizó conforme al artículo 5 de la Ley Orgánica de Protección de Datos Personales y 
garantía de los derechos digitales (Ley Orgánica 3/2018). Los datos del cuestionario se 
analizaron mediante la hoja de cálculo generada a partir del formulario de Google. Las 
respuestas a las preguntas abiertas se organizaron en categorías, basadas en palabras 
clave, ideas recurrentes o conceptos comunes, a partir de las cuales se extrajeron citas 
representativas y se calcularon los porcentajes correspondientes. 

3. Resultados 

3.1. Situación del GEF en Andalucía 
El mayor número de estudiantes matriculados-as de nuevo ingreso en primer 

curso en el GEF, considerando las tres universidades andaluzas que ofrecen esta titula-
ción, se registró en el curso académico 2012-2013, alcanzando un total de 192 alum-
nos-as. En contraste, el menor número de matriculados-as tuvo lugar en el curso 2023-
2024, con apenas 97 estudiantes, lo que representa una caída del 49,48%. En el caso 
del GEF de la UGR, la cifra más elevada de nuevos ingresos en primer curso se registró 
en su primer año de implantación, en el curso académico 2010-2011, con 80 estudian-
tes. Por el contrario, el número mínimo de matriculaciones se dio en el curso 2023-
2024, con apenas 26 estudiantes, una cifra significativamente inferior a su promedio 
de 62,85, lo que representa una reducción del 67,5%. Esta disminución supera am-
pliamente las reducciones observadas en la UCA (33,33%) y la US (24,62%) durante 
el mismo periodo. La titulación comenzó a evidenciar un descenso significativo en el 
número de nuevas matriculaciones en primer curso a partir del curso académico 2015-
2016, con una caída del 17,5% en comparación con 2010-2011. Este declive se acen-
tuó en los cursos 2020-2021 y 2021-2022, con disminuciones del 31,25% y del 55%, 
respectivamente, en relación con las cifras iniciales del curso 2010-2011 (Servicios de 
Ordenación Académica de la UCA, UGR y US, 2024) (Figura 1). 
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Figura 1. Evolución del número de estudiantes matriculados-as de nuevo ingreso en primer curso del 

GEF en la UCA, UGR y US desde su implantación. 
Fuente: Elaboración propia. 

3.2. Caracterización del GEF de la UGR 
En el ámbito de las lenguas extranjeras, especialmente en lo que respecta al 

francés y al inglés, la UGR ofrece desde el curso académico 2010-2011 programas de 
Grado en Filología Francesa (GEF), Filología Inglesa (Grado en Estudios Ingleses, 
GEI), así como el GTeI con especialidad (o lengua B) en francés o inglés6, todos ellos 
adscritos a la rama de Artes y Humanidades7. Asimismo, desde el curso académico 
2016-2017, los-as estudiantes tienen la posibilidad de cursar un Doble Grado (DG) 
que combina Educación Primaria (EP) con Estudios Franceses (EF) o Estudios Ingleses 
(EI), programas que se integran en las ramas de Ciencias Sociales y Jurídicas y de Artes 
y Humanidades8. Estas titulaciones tienen una duración de 5 años, con una carga de 
396 ECTS en caso del DG con EF y 408 ECTS para el de EI. En términos de plazas 
ofertadas, entre los cursos académicos 2021-2022 y 2022-2023, el GEF redujo su 
                                                           
6 El GTeI permite estudiar 2 lenguas extranjeras (B y C). Entre las opciones para la lengua B se encuen-
tran el inglés, el francés, el alemán y el árabe. 
7 La UGR también ofrece, desde el curso académico 2010-2011, el Grado en Lenguas Modernas y sus 
Literaturas, que pertenece a la rama de Artes y Humanidades. Este programa permite estudiar el francés 
o el inglés, pero únicamente como segunda lengua o lengua menor (36 ECTS de lengua y 12 ECTS de 
literatura) o como tercera lengua (12 ECTS). Dicho grado reemplaza las antiguas Licenciaturas en Filo-
logía Eslava, Filología Hebrea, Filología Italiana y Filología Portuguesa. 
8 Desde el curso académico 2017-2018, se ofrece el DG en TeI (con lengua B, francés o alemán, y lengua 
C o tercera lengua, inglés, o viceversa) y Turismo, con una carga de 372 ECTS y una duración de 5 
años, perteneciente a las ramas de Artes y Humanidades, y Ciencias Sociales y Jurídicas. Además, desde 
el curso 2021-2022, está disponible el DG en EI y Filología Hispánica, dentro de la rama de Artes y 
Humanidades, con una carga de 390 ECTS y una duración de 5 años. En el momento de redactar este 
estudio, acaba de ser aprobado un DG en EF y Filología Hispánica (ACG265/8, BOUGR 25/02/2025), 
que se iniciará en el curso 2025-2026, con 390 créditos totales, de los que 180 corresponden a EF y con 
una oferta de 10 plazas de nuevo ingreso. 
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capacidad de 65 a 55 plazas. Por otro lado, el GEI experimentó un ajuste de 140 a 130 
plazas entre los cursos 2020-2021 y 2021-2022. Paralelamente, las plazas disponibles 
en los dobles grados en EP y EF, así como en EP y EI, aumentaron de 10 a 20 entre 
los cursos 2019-2020 y 2020-2021. Sin embargo, los cupos del GTeI han permanecido 
constantes en los últimos años, con 70 plazas para la especialidad de francés y 105 para 
la de inglés. 

En relación con la nota de corte, el GEF registra el valor más bajo entre los 
programas analizados de la UGR, situándose en 5 sobre 14 desde el curso académico 
2010-2011 según el cupo general de preinscripción, lo que evidencia una demanda 
limitada en comparación con la oferta de plazas disponibles. Esta situación se ve refor-
zada en el curso 2023-2024, donde el GEF ocupa el puesto 98 de 101 en la lista de 
Grados de la UGR seleccionados como primera opción en la fase ordinaria del cupo 
general. Entre los cursos 2010-2011 y 2023-2024, la nota de corte promedio del GTeI 
con especialidad en francés fue de 8,84 sobre 14, superando en 3,84 puntos a la del 
GEF. En el mismo periodo, la nota de corte promedio del GTeI con especialidad en 
inglés alcanzó los 12,31 sobre 14, superando en 5,6 puntos a la del GEI, que se situó 
en 6,71 sobre 14. Por otro lado, entre los cursos 2016-2017 y 2023-2024, la nota de 
corte promedio del DG con EI fue de 11,7 sobre 14, superando en 3,05 puntos a la 
del DG con EF, cuya media fue de 8,65 sobre 14 (Junta de Andalucía, 2024). 

Como se indicó anteriormente, en el curso académico 2023-2024 el GEF pre-
sentó el menor número de matriculaciones de nuevo ingreso en el primer año desde su 
implantación. Mientras que casi todas las titulaciones mencionadas completaron sus 
cupos durante ese periodo, el GEF no alcanzó ni siquiera la mitad de su capacidad, con 
solo 26 estudiantes. Proporcionalmente al número de plazas disponibles, este número 
representa un 54,15% menos en comparación con los-as matriculados-as en el GTeI 
con especialidad en francés durante el mismo curso. Por el contrario, la diferencia en 
el porcentaje de estudiantes de nuevo ingreso matriculados-as en el GEI y en el GTeI 
con especialidad en inglés no es tan marcada, ya que el GEI tiene solo un 4,18% más 
de estudiantes en comparación con el GTeI especialidad inglés (Servicio de Ordenación 
Académica de la UGR, 2024). 

La figura 2 refleja la evolución de la tasa de abandono inicial en las titulaciones 
de GEF, GEI, GTeI con especialidades en francés e inglés. En este sentido, el GEF no 
solo enfrenta un descenso en cuanto a demanda, sino también un bajo nivel de reten-
ción estudiantil, especialmente en el primer año. Su tasa media de abandono inicial9 es 
del 40,66%, un 28,96% superior a la del GTeI con especialidad en francés. Esta dife-
rencia, sin embargo, es menor entre el GEI y el GTeI con especialidad en inglés, con 
una tasa un 12,86% más alta en el GEI (23,5%). El abandono inicial en el GEF alcanzó 
su punto máximo en la cohorte de 2021-2022, con un 52,78%. Además, del grupo de 
                                                           
9 La tasa de abandono inicial se calcula en base a los abandonos registrados durante los dos primeros 
cursos. 
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estudiantes que ingresó en el curso 2019-2020, el 40% del alumnado desertó en el 
primer año, registrando la tasa más alta de abandono en esa fase de la carrera (Oficina 
del Dato de la UGR, 2025). Es relevante destacar que, aunque la UGR implementó el 
programa de Atención a Estudiantes en Riesgo de Abandono (AERA) desde el curso 
académico 2018-2019, ningún estudiante del GEF ha participado en dicha iniciativa 
(Unidad de Orientación Académica del Vicerrectorado de Estudiantes y Vida Univer-
sitaria de la UGR, 2025). 

 
Figura 2. Evolución de la tasa de abandono inicial del GEF, GEI y GTeI (especialidades en francés y 

en inglés) de la UGR desde su implantación.  
Fuente: Elaboración propia. 

3.3. Perfil sociodemográfico y antecedentes del estudiantado del GEF de la UGR 
El perfil del alumnado de cuarto curso del GEF del curso académico 2018-

2019 se caracteriza principalmente por ser joven y predominantemente femenino. De 
los-las 21 estudiantes encuestados-as, el 85,71% (18/21) tiene entre 20 y 25 años, y el 
90,47% (19-21) son mujeres. La mayoría de los-as participantes es de nacionalidad 
española10 (90,47%; 19/21), y más de la mitad (57,89%; 11/19) procede de la provin-
cia de Granada11 (Tabla 1). Además, todos-as indicaron residir en la provincia de Gra-
nada durante ese año académico. 

EDAD 20-25 años 85,71% 
GÉNERO Femenino 90,47% 

NACIONALIDAD Española 90,47% 
PROVINCIA DE ORIGEN Granada 57,89% 

Tabla 1. Perfil sociodemográfico de la muestra. 
Fuente: Elaboración propia. 

                                                           
10 Un-a estudiante proviene de Marruecos y otro-a de Italia. 
11 Seis estudiantes provienen de otras provincias andaluzas, como Almería, Córdoba, Jaén o Sevilla, 
mientras que dos no especificaron su provincia de origen. 
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En cuanto a su formación previa, no se registró ningún estudiante procedente 
de un centro bilingüe francés, con Bachibac o de un liceo francés. El 90,47% (19/21) 
accedió al GEF mediante el Bachillerato, siendo la mayoría (68,42%; 13/19) de la rama 
de Humanidades y Ciencias Sociales12. En cuanto a la nota de la Selectividad (Prueba 
de Acceso a la Universidad, PAU) que permitió el acceso a la titulación, la nota media 
se sitúa en 7,72 sobre 14, con un rango que oscila entre una mínima de 5,8 y una 
máxima de 10,64 sobre 14. 

En lo que respecta a su preparación en francés antes de la universidad, la tota-
lidad del alumnado participante indicó haber cursado al menos 2 años de francés en el 
instituto. Sin embargo, solo el 52,38% (11/21) consideró haber alcanzado un buen 
nivel de francés en esa etapa. A pesar de que el 66,66% (14/21) cursó francés durante 
6 años o más, solo el 50% (7/14) del estudiantado participante consideró haber alcan-
zado un buen nivel del idioma antes de ingresar a la universidad. 

3.4. Motivaciones para cursar el GEF 
La población encuestada conoció la existencia de la titulación principalmente a 

través de internet (47,61%; 10/21) y de sus profesores de francés en los centros de ESO 
y Bachillerato (33,33%; 7/21). Un porcentaje menor tuvo conocimiento del Grado 
mediante las jornadas de difusión ofrecidas por el profesorado del GEF en los institutos 
(9,52%; 2/21). Respecto a las preferencias, el GEF fue la primera opción para el 
52,38% (11/21) y la segunda elección para el 42,85% (9/21). En cuanto a las motiva-
ciones, los participantes en el estudio indicaron cursar el GEF principalmente por su 
interés en la lengua, la literatura y la cultura francesas (57,14%; 12/21). Otros factores 
señalados fueron una experiencia positiva con la asignatura de francés en el instituto 
(23,8%; 5/21). Por el contrario, las posibles salidas profesionales (9,52%; 2/21) y el 
contenido del Grado (4,76%; 1/21) no representaron un motivo determinante para la 
mayoría del estudiantado. Además, la mayoría (61,9%; 13/21) señaló haber realizado 
su primera matrícula en junio.  

3.5. Expectativas del alumnado 
El 57,14% (12/21) de los-as alumnos-as afirmó que el GEF estaba cumpliendo 

con sus expectativas. El 42,85% (9/21) que señaló que la titulación no cumplía con sus 
expectativas mencionó las siguientes razones principales: 

– La ausencia de prácticas curriculares que permitan explorar las salidas profe-
sionales vinculadas a la titulación (44,44%; 4/9): «Esperaba que hubiera prácticas ex-
ternas como en otros Grados, para saber realmente cuál es la salida profesional a la que 
me gustaría dedicarme». 

                                                           
12 Dos estudiantes cursaron el Bachillerato en la modalidad de Ciencias, mientras que otros dos lo hicie-
ron en Ciencias de la Salud. Además, dos alumnos-as completaron el Bachillerato (o su equivalente) en 
el extranjero. 
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– La presencia de asignaturas que consideran innecesarias para su formación 
(33,33%; 3/9): «Hay asignaturas que no aportan nada, sobre todo el primer año de la 
carrera». 

Sin embargo, se observa un incremento en el interés del alumnado por el GEF 
a lo largo de su trayectoria académica, ya que el porcentaje de estudiantes muy intere-
sados-as aumenta del 23,8% (5/21) en el momento de su primera matrícula al 38,09% 
(8/21) en su último año de carrera (Figura 3). 

 
Figura 3. Evolución del grado de interés del alumnado por el GEF entre la primera matriculación 

y su último año de carrera, expresada en porcentaje. 
Fuente: Elaboración propia. 

3.6. Expediente académico 
En relación con el expediente académico, en el momento de responder el cues-

tionario, el 42,85% (9/21) de los-as alumnos-as contaba con una nota de expediente 
entre 6 y 6,9 sobre 10, lo que corresponde a un APROBADO. El 57,14% restante 
(12/21) tenía una nota comprendida entre 7 y 8,9 sobre 10, equivalente a un NOTA-
BLE, aunque solo el 9,52% (2/21) se encontraba en el rango superior de este nivel 
(entre 8 y 8,9). Ningún estudiante alcanzó una calificación correspondiente a un SO-
BRESALIENTE. Únicamente el 19,04% (4/21) de los-as estudiantes indicó haber ne-
cesitado clases de apoyo adicionales fuera de la carrera para superar alguna asignatura. 
Además, el 52,38% (11/21) reportó tener asignaturas pendientes de cursos anteriores, 
en el 45,45% (5/11) de los casos, el número de asignaturas no superaba las cuatro. Por 
otro lado, el 47,61% (10/21) del alumnado percibe que el nivel de exigencia de la 
carrera es alto, mientras que el 33,33% (7/21) lo califica como muy alto. 

Un 23,8% (5/21) del estudiantado participante en el estudio señaló la asigna-
tura optativa de segundo curso «Filología provenzal», integrada en el módulo de «His-
toria de la lengua francesa», como aquella en la que obtuvieron con mayor frecuencia 
su mejor calificación. Entre las razones mencionadas, destacaron el interés por la ma-
teria (40%; 2/5) y el tiempo y esfuerzo dedicados a la misma (60%; 3/5). Además, un-
a alumno-a mencionó el modo de evaluación como factor motivador para alcanzar el 
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mejor resultado, indicando: «[…] no había examen en dicha asignatura y me esforcé 
en hacer los trabajos para así obtener la máxima nota posible». 

Asimismo, los-as estudiantes identificaron la asignatura obligatoria de 2º «Len-
gua francesa V (B2+)», del módulo de «Lengua francesa B2+», como aquella en la que 
obtuvieron con mayor frecuencia su peor calificación, representando el 28,57% de los 
casos (6/21). El 100% del alumnado (6/6) señaló que la asignatura tenía un nivel de 
exigencia elevado y que el examen no reflejaba los contenidos abordados en clase. 

3.7. Movilidad internacional y acreditación lingüística 
Un 42,85% (9/21) del estudiantado participó en un programa de intercambio, 

concretamente en Erasmus+. De estos, el 55,55% (5/9) afirmó que esta experiencia 
contribuyó significativamente a mejorar su nivel de francés. Por otro lado, en torno a 
la mitad de los-as participantes (52,38%; 11/21) indicó haber acreditado algún nivel 
de francés al acabar la carrera, siendo B2 el nivel más común, alcanzado por el 63,63% 
(7/11), mientras que el nivel más alto acreditado fue el C1, logrado por el 27,27% 
(3/11). 

3.8. Valoración de las asignaturas del plan de estudios 
El plan de estudios del GEF se organiza en 4 bloques principales dentro del 

ámbito de la Filología Francesa (lengua francesa, literatura francesa, lingüística francesa 
e historia y cultura francesas), que se subdividen en módulos. Su plan de estudios consta 
de 10 asignaturas troncales de formación básica, 18 obligatorias y 11 optativas (de elec-
ción), todas con una carga de 6 ECTS. Para obtener el título, el o la estudiante debe 
aprobar un total de 40 asignaturas, incluido el TFG (6 ECTS) y el segundo idioma (12 
ECTS) de carácter obligatorio. En este sentido, de las 40 asignaturas, los-as alumnos-
as señalaron 29 como las más atractivas o motivadoras, distribuidas en 5 troncales, 15 
obligatorias y 9 optativas. La mayoría de las asignaturas más valoradas se encuentran 
en 1º y 2º (15 asignaturas valoradas un total de 93 veces), y la mayoría de ellas están 
relacionadas con el bloque de lengua francesa (8 de 15). De estas, 4 son troncales, 3 
obligatorias y 1 optativa, destacando especialmente la troncal «Lengua francesa IV 
(B2)» como la más mencionada (12 veces) (Tabla 2). 

ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

PRIMER CURSO 
LENGUA FRANCESA IV B2 Troncal Formación básica 12 
LENGUA FRANCESA I BI Troncal Formación básica 11 
LENGUA FRANCESA II BI Troncal Formación básica 11 

LENGUA FRANCESA III B2 Troncal Formación básica 11 
EL ESPAÑOL ACTUAL: NORMA Y USO Troncal Formación básica 1 

SEGUNDO CURSO 
LENGUA FRANCESA V (B2+) Obliga-

toria 
Lengua francesa B2+ 11 
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ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

LENGUA FRANCESA VI (B2+) Opta-
tiva 

Lengua francesa B2+ 11 

FONÉTICA Y FONOLOGÍA FRANCESAS Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 8 

CULTURA Y CIVILIZACIÓN EN FRANCIA Y 
EN LOS PAÍSES FRANCÓFONOS 

Obliga-
toria 

Historia y cultura francesas 5 

LITERATURA FRANCESA II Obliga-
toria 

Historia de la literatura francesa 4 

LITERATURA FRANCESA I Obliga-
toria 

Historia de la literatura francesa 3 

FILOLOGÍA PROVENZAL Opta-
tiva 

Historia de la lengua francesa 2 

ESTRATEGIAS DE COMUNICACIÓN EN LEN-
GUA FRANCESA 

Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 1 

ESTUDIOS MONOGRÁFICOS DE NOVELA 
FRANCESA 

Opta-
tiva 

Literatura de expresión francesa 1 

INTRODUCCIÓN A LA FILOLOGÍA ROMÁ-
NICA 

Opta-
tiva 

Historia de la lengua francesa 1 

TERCER CURSO 
LENGUA FRANCESA VII (CI) Obliga-

toria 
Lengua francesa CI 12 

LENGUA FRANCESA VIII (CI) Opta-
tiva 

Lengua francesa CI 11 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE 
TEXTOS FRANCESES I 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 3 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE 
TEXTOS FRANCESES II 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 3 

LITERATURA FRANCESA III Obliga-
toria 

Historia de la literatura francesa 3 

MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS Y CULTU-
RALES EN FRANCIA Y EN LOS PAÍSES FRAN-

CÓFONOS I 

Opta-
tiva 

Manifestaciones artísticas y cultu-
rales en Francia y en los países 

francófonos 

3 

GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-
FRANCESA Y ESTUDIO CONTRASTIVO DE 

TEXTOS I 

Obliga-
toria 

Lengua francesa CI 2 

GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-
FRANCESA Y ESTUDIO CONTRASTIVO DE 

TEXTOS II 

Opta-
tiva 

Lengua francesa CI 2 

LITERATURA FRANCESA IV Obliga-
toria 

Historia de la literatura francesa 2 

CUARTO CURSO 
HISTORIA, LENGUA Y SOCIEDAD Obliga-

toria 
Historia y cultura francesas 4 

HISTORIA DE LA LENGUA FRANCESA Obliga-
toria 

Historia de la lengua francesa 3 
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ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

LENGUA FRANCESA IX (CI+) Obliga-
toria 

Lengua francesa CI+ 11 

LENGUA FRANCESA X (CI+) Opta-
tiva 

Lengua francesa CI+ 11 

MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS Y CULTU-
RALES EN FRANCIA Y EN LOS PAÍSES FRAN-

CÓFONOS II 

Opta-
tiva 

Manifestaciones artísticas y cultu-
rales en Francia y en los países 

francófonos 

2 

Tabla 2. Asignaturas percibidas como las más atractivas y motivadoras por el alumnado del GEF. 
Fuente: Elaboración propia. 

Respecto a las asignaturas menos atractivas o motivadoras, los-as estudiantes 
identificaron un total de 23, distribuidas en 5 troncales, 13 obligatorias y 5 optativas. 
La mayoría de estas materias se concentran en el tercer curso (7 asignaturas valoradas 
30 veces en total). Entre las más señaladas, en igual proporción (6 veces), se encuentran 
dos del módulo de «Lingüística francesa» («Lingüística francesa y análisis de textos fran-
ceses I» y «Lingüística francesa y análisis de textos franceses II») y una del módulo de 
«Historia de la literatura francesa» («Literatura francesa IV»), todas ellas de carácter 
obligatorio (Tabla 3). 

ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

PRIMER CURSO 
LENGUA FRANCESA I BI Troncal Formación básica 2 
LENGUA FRANCESA II BI Troncal Formación básica 2 

LENGUA FRANCESA III B2 Troncal Formación básica 2 
LENGUA FRANCESA IV B2 Troncal Formación básica 2 

LENGUA CLÁSICA Troncal Formación básica 2 
SEGUNDO CURSO 

LITERATURA FRANCESA I Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

6 

LITERATURA FRANCESA II Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

5 

LENGUA FRANCESA V (B2+) Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 4 

ESTRATEGIAS DE COMUNICACIÓN EN LENGUA FRAN-
CESA 

Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 2 

ESTUDIOS TEMÁTICOS PLURIDISCIPLINARES EN LA LI-
TERATURA DE EXPRESIÓN FRANCESA 

Optativa Literatura de expre-
sión francesa 

2 

LENGUA FRANCESA VI (B2+) Optativa Lengua francesa B2+ 2 
CULTURA Y CIVILIZACIÓN EN FRANCIA Y EN LOS PAÍ-

SES FRANCÓFONOS 
Obliga-

toria 
Historia y cultura 

francesas 
1 

FILOLOGÍA PROVENZAL Optativa Historia de la lengua 
francesa 

1 

FONÉTICA Y FONOLOGÍA FRANCESAS Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 1 
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ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

TERCER CURSO 
LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE TEXTOS FRAN-

CESES I 
Obliga-

toria 
Lingüística francesa 6 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE TEXTOS FRAN-
CESES II 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 6 

LITERATURA FRANCESA IV Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

6 

LITERATURA FRANCESA III Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

5 

LENGUA FRANCESA EN CONTEXTO PROFESIONAL 
(FOS) 

Obliga-
toria 

Lengua francesa CI 3 

LENGUA FRANCESA VII (CI) Obliga-
toria 

Lengua francesa CI 2 

LENGUA FRANCESA VIII (CI) Optativa Lengua francesa CI 2 
CUARTO CURSO 

LENGUA FRANCESA IX (CI+) Obliga-
toria 

Lengua francesa CI+ 2 

LENGUA FRANCESA X (CI+) Optativa Lengua francesa CI+ 2 

Tabla 3. Asignaturas percibidas como las menos atractivas o motivadoras por el alumnado del GEF. 
Fuente: Elaboración propia. 

3.9. Adecuación del plan de estudios al mercado laboral 
El estudiantado identificó 23 asignaturas como las más alineadas con las exi-

gencias del mercado laboral. Entre estas, se encuentran 4 troncales, 13 obligatorias y 6 
optativas, concentrándose la mayoría en 1º y 3º (13 asignaturas valoradas 101 veces en 
total). La mayor parte de ellas están relacionadas con el bloque de lengua francesa (9 
de 13). De estas, 4 son troncales, 3 obligatorias y 2 optativas (Tabla 4). 

ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

PRIMER CURSO 
LENGUA FRANCESA I BI Troncal Formación básica 13 
LENGUA FRANCESA II BI Troncal Formación básica 13 

LENGUA FRANCESA III B2 Troncal Formación básica 13 
LENGUA FRANCESA IV B2 Troncal Formación básica 13 

SEGUNDO CURSO 
LENGUA FRANCESA V (B2+) Obliga-

toria 
Lengua francesa B2+ 13 

LENGUA FRANCESA VI (B2+) Optativa Lengua francesa B2+ 13 
CULTURA Y CIVILIZACIÓN EN FRANCIA Y EN LOS PAÍ-

SES FRANCÓFONOS 
Obliga-

toria 
Historia y cultura 

francesas 
2 

LITERATURA FRANCESA I Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

1 

LITERATURA FRANCESA II Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

1 
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ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

TERCER CURSO 
LENGUA FRANCESA VII (CI) Obliga-

toria 
Lengua francesa CI 13 

LENGUA FRANCESA VIII (CI) Optativa Lengua francesa CI 13 
LENGUA FRANCESA EN CONTEXTO PROFESIONAL 

(FOS) 
Obliga-

toria 
Lengua francesa CI 11 

GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-FRANCESA Y ES-
TUDIO CONTRASTIVO DE TEXTOS I 

Obliga-
toria 

Lengua francesa CI 4 

GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-FRANCESA Y ES-
TUDIO CONTRASTIVO DE TEXTOS II 

Optativa Lengua francesa CI 4 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE TEXTOS FRAN-
CESES I 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 1 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE TEXTOS FRAN-
CESES II 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 1 

LITERATURA FRANCESA III Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

1 

LITERATURA FRANCESA IV Obliga-
toria 

Historia de la litera-
tura francesa 

1 

CUARTO CURSO 
LENGUA FRANCESA IX (CI+) Obliga-

toria 
Lengua francesa CI+ 13 

LENGUA FRANCESA X (CI+) Optativa Lengua francesa CI+ 13 
EL FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA: ENFOQUES 

Y MÉTODOS DE ENSEÑANZA 
Optativa Lingüística francesa 

 
2 

HISTORIA, LENGUA Y SOCIEDAD Obliga-
toria 

Historia y cultura 
francesas 

2 

FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA Y NUEVAS TEC-
NOLOGÍAS 

Optativa Lengua francesa CI 1 

Tabla 4. Asignaturas más alineadas con las exigencias del mercado laboral según el alumnado del GEF. 
Fuente: Elaboración propia. 

Sin embargo, solo un 33,33% (7/21) de los-as encuestados-as se sentía plena-
mente cualificado-a para enfrentarse al mercado laboral en el momento de completar 
el cuestionario, mientras que otro 33,33% (7/21) consideraba que tal vez estaba lo 
suficientemente preparado-a. Asimismo, únicamente el 9,52% (2/21) tenía previsto 
incorporarse al mercado laboral al terminar el GEF, mientras que la mayoría, un 
(85,71%; 18/21)13, pretendía continuar sus estudios. En cuanto a las perspectivas la-
borales, un 42,85% (9/21) del alumnado consideraba que encontrar empleo tras fina-
lizar el GEF sería difícil, mientras que un 28,57% (6/21) pensaba que tal vez sería 
sencillo. En relación con sus aspiraciones profesionales, los-as estudiantes pudieron 

                                                           
13 Un-a alumno-a indicó desconocer su futura trayectoria profesional.  
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elegir hasta 3 perfiles. La enseñanza fue la opción más elegida (15 veces), seguida de 
cerca por la traducción (12 veces)14 (Tabla 5). 

PERFIL PROFESIONAL TOTAL 
ENSEÑANZA 15 

TRADUCCIÓN 12 
GESTIÓN CULTURAL 7 
GESTIÓN TURÍSTICA 7 

OTROS15 7 
ADMINISTRACIONES PÚBLICAS  4 

INDUSTRIA EDITORIAL 3 
MEDIACIÓN LINGÜÍSTICA E INTERCULTURAL 3 

INVESTIGACIÓN 2 
GESTIÓN Y ASESORAMIENTO EN DOCUMENTACIÓN, ARCHIVOS Y BIBLIOTECAS 1 

GESTIÓN DE RECURSOS HUMANOS 1 
PLANIFICACIÓN Y ASESORAMIENTO LINGÜÍSTICO 1 

GESTIÓN Y ASESORAMIENTO LINGÜÍSTICO Y LITERARIO EN MEDIOS DE COMUNICACIÓN 0 

Tabla 5. Expectativas laborales del alumnado del GEF al terminar la carrera. 
Fuente: Elaboración propia. 

3.10. Propuestas de mejora del plan de estudios 
Respecto a las propuestas de mejora del plan de estudios, el 66,66% (14/21) 

opina que sería necesario eliminar o añadir una o varias asignaturas de la titulación. En 
cuanto a las incorporaciones, propusieron asignaturas que cubran áreas específicas y 
prácticas. Así, se demanda un mayor número de asignaturas de lengua francesa (N=3), 
con un enfoque en competencias habladas y escritas, así como en vocabulario práctico, 
historia y cultura francesas (N=3), fonética y fonología francesas (N=2) e idioma mo-
derno (o segunda lengua extranjera) (N=2). También se mencionó la necesidad de im-
plantar asignaturas sobre cine francés (N=1), turismo (N=1), cultura general sobre 
Francia (N=1) y temas relacionados con la vida actual en Francia (N=1). Fue también 
sugerida una optativa vinculada al ámbito empresarial (N=1). Asimismo, recomenda-
ron incluir prácticas curriculares (N=3) en institutos, en traducción, interpretación, y 
una introducción al mundo de la docencia (N=1). Por otro lado, los-as estudiantes 
señalaron un total de 12 asignaturas que eliminarían del plan de estudios, distribuidas 
en 2 troncales, 4 obligatorias y 6 optativas. Las más mencionadas incluyen «El español 
actual: norma y uso» y «Lengua clásica», ambas troncales del primer curso, así como 
«Estudios temáticos pluridisciplinares en la literatura de expresión francesa» (optativa) 
y «Estrategias de comunicación en lengua francesa» (obligatoria), correspondientes al 
segundo curso y pertenecientes, respectivamente a los módulos de «Literatura de ex-
presión francesa» y de «Lengua francesa B2+» (Tabla 6). Además, un-a participante en 

                                                           
14 Un-a estudiante indicó que, en el momento de completar el cuestionario, aún no había considerado 
las posibles salidas profesionales del GEF. 
15 Seis de ellos están vinculados con las relaciones internacionales. 
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el estudio sugirió eliminar todas las asignaturas que no estén directamente relacionadas 
con la lengua francesa. 

ASIGNATURA TIPO MÓDULO TO-
TAL 

PRIMER CURSO 
EL ESPAÑOL ACTUAL: NORMA Y USO Troncal Formación básica 2 

LENGUA CLÁSICA Troncal Formación básica 2 
SEGUNDO CURSO 

ESTUDIOS TEMÁTICOS PLURIDISCIPLINA-
RES EN LA LITERATURA DE EXPRESIÓN 

FRANCESA 

Opta-
tiva 

Literatura de expresión francesa 2 

ESTRATEGIAS DE COMUNICACIÓN EN LEN-
GUA FRANCESA 

Obliga-
toria 

Lengua francesa B2+ 2 

FILOLOGÍA PROVENZAL Opta-
tiva 

Historia de la lengua francesa 1 

TERCER CURSO 
GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-

FRANCESA Y ESTUDIO CONTRASTIVO DE 
TEXTOS I 

 

Obliga-
toria 

Lengua francesa CI 1 

GRAMÁTICA CONTRASTIVA HISPANO-
FRANCESA Y ESTUDIO CONTRASTIVO DE 

TEXTOS II 
 

Opta-
tiva 

Lengua francesa CI 1 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE 
TEXTOS FRANCESES I 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 1 

LINGÜÍSTICA FRANCESA Y ANÁLISIS DE 
TEXTOS FRANCESES II 

Obliga-
toria 

Lingüística francesa 1 

MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS Y CULTU-
RALES EN FRANCIA Y EN PAÍSES FRANCÓ-

FONOS I 

Opta-
tiva 

Manifestaciones artísticas y cultu-
rales en Francia y en países fran-

cófonos 
 

1 

CUARTO CURSO 
ESTUDIOS TEMÁTICOS COMPARATIVOS EN 
LA LITERATURA DE EXPRESIÓN FRANCESA 

Opta-
tiva 

Literatura de expresión francesa 1 

MANIFESTACIONES ARTÍSTICAS Y CULTU-
RALES EN FRANCIA Y EN PAÍSES FRANCÓ-

FONOS II 

Opta-
tiva 

Manifestaciones artísticas y cultu-
rales en Francia y en países fran-

cófonos 
 

1 

Tabla 6. Asignaturas que el alumnado del GEF suprimiría del plan de estudios. 
Fuente: Elaboración propia. 

4. Discusión y propuestas 
Los datos recabados en este estudio ofrecen información relevante para esbozar 

unas primeras propuestas de mejora relativas a los distintos puntos reseñados. 
Así, en lo referente a la captación de alumnado, como pone de manifiesto el 
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estudio de Quiñones Balaguer et al. (2024), cabe considerar el impacto significativo 
del marketing digital, pues está demostrado que la inversión en estrategias de digitali-
zación incrementa las matrículas gracias al uso de tecnologías móviles y digitales. En el 
caso del GEF, internet fue la principal fuente de información para conocer la carrera, 
aunque alcanzó a menos de la mitad (47,61%) del alumnado participante en el estudio. 
Una estrategia eficaz consistiría en concentrar los esfuerzos de captación a través de este 
medio, ajustando las campañas para atraer al perfil de estudiantado deseado. Esta ac-
ción cobra especial relevancia si se considera que ningún estudiante procedía de centros 
bilingües en francés, del programa Bachibac o de un liceo francés, y que poco más de 
la mitad (52,38%) eligió el GEF como primera opción de estudio. En este marco, sería 
pertinente dirigir las campañas, por ejemplo, al alumnado del Liceo Francés de Málaga 
–ciudad donde no se ofrece el GEF– y al del programa Bachibac del IES Generalife de 
Granada. Una alternativa prometedora para atraer a este perfil de estudiantes sería la 
implementación de una doble titulación entre una universidad española y una francesa, 
siguiendo el modelo de la Universidad de Valladolid. Esta institución ofrece, desde 
2020, la posibilidad de cursar el tercer año del Grado en Lenguas Modernas y sus Li-
teraturas en la Universidad de Ruan-Normandía, donde el alumnado puede seguir el 
itinerario en Lengua y Literatura francesas ofrecido por dicha universidad.  

Por otra parte, en relación con la tasa de retención del alumnado, según el in-
forme del Ministerio de Universidades (2022) sobre el abandono del estudiantado de 
Grado en universidades presenciales en España, basado en datos del curso académico 
2015-2016, la nota de admisión está estrechamente relacionada con el rendimiento 
académico en el primer año de la carrera y el abandono. A menor nota de admisión, 
menor rendimiento y mayor riesgo de abandono. Esta correlación parece confirmada 
en el caso del GEF, puesto que, como se ha observado, registra la nota de corte más 
baja entre las titulaciones vinculadas a las enseñanzas de lenguas en la UGR (GEI, 
GTeI) y la mayor tasa de abandono (40,66%). Por lo tanto, se deben focalizar los es-
fuerzos para prevenir el abandono universitario, especialmente en el primer año, pe-
riodo de mayor vulnerabilidad para el alumnado. En este contexto, resulta fundamental 
potenciar el uso del programa AERA de la UGR, dado que, desde su creación en el 
curso académico 2018-2019, ningún estudiante del GEF ha participado en él (Unidad 
de Orientación Académica del Vicerrectorado de Estudiantes y Vida Universitaria, 
2025). 

El rendimiento académico está también influido tanto por las estrategias moti-
vacionales y de aprendizaje del estudiantado (Cardozo, 2008), como por el papel del 
profesor como guía y motivador en el aprendizaje (Mas Tous & Medinas Amorós, 
2007). En este sentido, los y las discentes destacaron la asignatura optativa de 2º «Fi-
lología provenzal», del módulo de «Historia de la lengua francesa», como aquella en la 
que obtuvieron la mejor calificación con mayor frecuencia, representando el 23,8%. 
Entre las razones aducidas, se evoca el tiempo y esfuerzo dedicado a una asignatura 
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basada en la evaluación continua, modalidad que la Normativa de evaluación de la 
UGR considera preferente (art. 6.2), siempre que sea diversificada y ninguna de las 
pruebas que la constituyen suponga por sí misma más del 70% de la calificación final 
(art. 7.2)16. 

En términos generales, las asignaturas que generaron mayor motivación entre 
el alumnado se concentran principalmente en 1º y 2º, destacando especialmente aque-
llas relacionadas con el bloque de lengua francesa, al que, además, se proponía incor-
porar más asignaturas enfocadas al desarrollo de competencias habladas y escritas, así 
como a la adquisición de léxico activo, y contenidos de fonética y fonología francesas. 
Ante la reciente reducción de horas de enseñanza de francés en la etapa previa a la 
universidad, se prevé que el nivel inicial del alumnado futuro será aún más bajo, lo que 
subraya la necesidad de incrementar el peso de las asignaturas de lengua francesa dentro 
del plan de estudios de esta titulación. 

En la misma línea apuntan las valoraciones en cuanto a la adecuación del plan 
de estudios respecto de las exigencias del mercado laboral. De las 23 asignaturas mejor 
valoradas (principalmente en 1º y 3º), la mayoría están relacionadas con el bloque de 
lengua francesa, lo que refleja la importancia que otorgan al nivel de lengua adquirido 
a lo largo de la carrera.  

La adquisición de dicho nivel está, sin duda, estrechamente ligado a las estancias 
en el extranjero, que ofrecen un entorno de aprendizaje diferente (McManus et al., 
2021) y, además, también parecen incidir positivamente en la inserción laboral, ya que 
el 65,8% de los egresados-as del GEF de la UGR que logró empleo había realizado una 
estancia en un país francófono durante sus estudios (Defrance et al., 2025). Sin em-
bargo, como se desprende de la encuesta, solo el 42,9% del alumnado participó en el 
programa Erasmus+ en un país de habla francesa. Dados los beneficios ligados a la 
movilidad, resultaría conveniente fomentar la realización de una estancia en un país 
francófono durante al menos un semestre. En esta línea, la UA, por ejemplo, contempla 
el reconocimiento de hasta 30 ECTS de asignaturas optativas dentro del plan de estu-
dios del GEF a quienes participan en programas de movilidad internacional. 

Otro aspecto ligado al dominio y competencias del alumnado y a sus posibili-
dades de inserción profesional es el constituido por la certificación de nivel de idiomas. 
A pesar de que uno de los objetivos de la titulación es que el estudiantado alcance un 
nivel C1-C2 de francés, solo el 14,3% acreditó el nivel C1 al finalizar la carrera. Aun-
que el estudiantado del GEF está exento de acreditar un nivel B1 de francés para obte-
ner el título, sería recomendable incentivar la obtención de una certificación oficial de 
francés superior al nivel B1, ya que este tipo de acreditaciones goza de un alto recono-
cimiento en los ámbitos académico y profesional. Esto cobra aún más sentido si se 
considera que una amplia mayoría del estudiantado (85,71%) tenía previsto continuar 

                                                           
16 BOUGR nº 112, 9/11/2016. 
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sus estudios una vez finalizado el GEF. Una medida eficaz para promover la certifica-
ción lingüística podría ser que el Departamento de Filología Francesa de la UGR se 
convierta en centro examinador oficial de los diplomas DELF/DALF, siguiendo el 
ejemplo del Departamento de Filología Francesa de la USAL, que cuenta con esta acre-
ditación desde 2013. 

La mejora de la cualificación para el ejercicio profesional pasa igualmente, en 
opinión del alumnado (del que solo un 33,33% se siente plenamente cualificado), por 
la inclusión de prácticas curriculares, cuya ausencia fue señalada como causa de insatis-
facción en relación con sus expectativas sobre el GEF. Dado que la enseñanza y la tra-
ducción fueron las opciones más seleccionadas entre los 12 perfiles profesionales defi-
nidos por la ANECA (2006: 249-252), sería oportuno integrar prácticas al menos en 
estos ámbitos dentro del plan de estudios. En este sentido, según los estudios llevados 
a cabo por Dapía Conde & Fernández González (2016) y Le Saout & Coudin (2015), 
las prácticas son beneficiosas para la inserción de los-as graduados-as en el mercado 
laboral. De las seis universidades españolas que imparten el GEF, únicamente tres in-
corporan prácticas externas en sus planes de estudio. La UCA y la US las integran me-
diante una asignatura obligatoria de 6 ECTS en el cuarto curso, mientras que en la UA 
se trata de una asignatura de carácter optativo. En general, la presencia de prácticas 
externas curriculares en los GEF es bastante limitada. Un ejemplo a considerar es el 
Grado en Estudios Francófonos Aplicados de la Universidad de La Laguna (ULL) que 
forma parte de la rama de Artes y Humanidades. Desde su implementación en el curso 
académico 2010-2011, este programa contempla 3 prácticas externas obligatorias en el 
cuarto curso, con una carga total de 18 ECTS (6 ECTS por práctica), de los 240 ECTS 
que conforman la titulación. Las opciones de prácticas son variadas e incluyen, entre 
otras, el ámbito docente en un instituto o la traducción e interpretación en el Centro 
de Atención a Inmigrantes de la Cruz Roja Española. 

Según el estudio de Defrance et al. (2025), que analiza a los-as egresados-as del 
GEF de la UGR entre los cursos académicos 2013-2014 y 2020-2021, el 73,1% de 
los-las titulados-as ejerce como profesorado de francés, de los-as cuales el 56,6% desem-
peña su labor en el sistema educativo público español. Sin embargo, con los recientes 
cambios en la política lingüística en Andalucía, se ha reducido el número de horas 
dedicadas a la enseñanza de la segunda lengua extranjera, mientras que se ha incremen-
tado en una hora semanal el tiempo destinado a la primera lengua extranjera, el inglés. 
Este aumento se aplica en los 3 ciclos de Primaria (de 1º a 6º), así como a 2º de la ESO 
y 1º de Bachillerato, alcanzando un total de 3 horas semanales en Primaria y 4 horas 
semanales en los cursos mencionados de Secundaria y Bachillerato. En este contexto, 
cursar el DG en EP y EI, el GEI o el GTeI con especialidad en inglés ofrece actualmente 
más salidas profesionales como docente en el sistema educativo. Por otro lado, la de-
manda del GEF de la UGR ha disminuido un 55% en el curso académico 2021-2022 
y un 67,5% en el curso académico 2023-2024 en comparación con la registrada en el 
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curso 2010-2011. Una estrategia para revertir esta situación y alinear la formación con 
las demandas del mercado laboral en Andalucía podría ser la creación de un nuevo DG 
en EF y EI, inspirado en el modelo implementado por la UCA. Este programa, único 
en España desde el curso académico 2011-2012, cuenta con una carga total de 318 
ECTS. Desde su puesta en marcha hasta el curso 2023-2024, ha atraído a un total de 
172 estudiantes de nuevo ingreso en su primer curso, con un promedio anual de 13,23 
alumnos-as, lo que demuestra un interés relevante por parte del alumnado (Servicio de 
Ordenación Académica de la UCA, 2024). Asimismo, la Universidad de Córdoba 
(UCO) se posicionó como pionera al introducir, en el curso académico 2016-2017, un 
DG en TeI con especialidad en inglés y en EI, con una carga total de 366 ECTS. A 
partir de este modelo, podría evaluarse también la posibilidad de crear un DG en TeI, 
con especialidad en inglés, y en EF. Como destacan Beriain & Fondevila Gascón 
(2012), a pesar de la mayor duración, el esfuerzo adicional y el coste económico que 
suponen estos programas, el alumnado valora la posibilidad de acceder a una formación 
más completa, percibiéndola como una herramienta clave para mejorar sus perspectivas 
de inserción laboral. 

Finalmente, es fundamental que los-as profesores-as de ESO y Bachillerato sean 
especialistas en la enseñanza del francés, ya que su competencia en la materia –sus co-
nocimientos– y su entrega son elementos clave para despertar vocaciones en los-las 
alumnos-as y animarlos-las a considerar el GEF como una opción académica atractiva. 

5. Conclusión 
A la luz de los recientes cambios en la política lingüística del sistema educativo 

público andaluz, que afectan directamente a la enseñanza del francés y, por ende, inci-
den en las demandas del mercado laboral, resulta especialmente pertinente reflexionar 
sobre el grado de adecuación entre los planes de estudio ofertados por las universidades 
en el ámbito de las lenguas y los perfiles profesionales requeridos, así como las oportu-
nidades laborales existentes. No obstante, cualquier análisis prospectivo debe susten-
tarse en un diagnóstico riguroso del estado actual de la cuestión. 

En este sentido, aunque circunscrito a una de las seis universidades que actual-
mente ofertan el GEF, este estudio ha permitido una primera aproximación al perfil 
del alumnado, con la posibilidad de ser replicado en el resto de instituciones para ob-
tener una visión más amplia y representativa a nivel nacional. Para la elaboración de 
dicho perfil se han examinado los datos relacionados con la captación y retención del 
alumnado, prestando una atención particular a la comprensión de las motivaciones y 
expectativas que lo conducen a optar por esta titulación. Esta información ofrece va-
liosas orientaciones para reflexionar sobre posibles mejoras y adaptaciones del plan de 
estudios del GEF en la UGR. Estas líneas exploratorias de reforma abarcan desde el 
diseño de estrategias y campañas de captación hasta la implementación de dobles gra-
dos, pasando por la promoción de la movilidad internacional y las prácticas 
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curriculares. El objetivo común es ampliar las competencias y enriquecer el perfil pro-
fesional de nuestro alumnado. 
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